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第
だい

４
 よん

課
か

　友
と も

達
 だち

と　晩
ばん

ご飯
はん

を　食
た

べました　Tomodachi to bangohan o tabemashita

【あたらしいことば　Atarashii kotoba】

金
きん

曜
 よう

日
び

        夜
よる

　    晩
ばん

ご飯
はん

kin-yoobi        yoru         bangohan

店
みせ

mise

     注文
ちゅうもん

します えび

    chuumon-shimasu ebi

           hanashi o shimasu

raamen yakiniku sushi

安
やす

い

yasui

ラーメン
ら ー め ん

焼
や

き肉
にく

すし

　      ベトナム
べ と な む

料
りょう

理
り

           中
ちゅう 

華
か

料
りょう

理
り

古
ふる

い

betonamu-ryoori chuuka-ryoori furui

ビール
び ー る

   えびの チリソース
ち り そ ー す

シュウマイ
し ゅ う ま い

biiru   ebi no chiri-soosu shuumai

ゴマ
ご ま

団
だん

子
ご

親
しん

切
 せつ

（な）             話
はなし

を　します 楽
たの

しい

goma-dango shinsetsu(na) tanoshii

ちゅう かりょう
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近
ちか

くに　chikaku ni

たくさん   takusan

あります  arimasu

友
と も

達
 だち

と（1）　Tomodachi to（1）

but / 但是 / ư

わたしたち　watashitachi

でも　  demo

すてき(な)   suteki(na) lovely / 棒的 /Đáng yêu, tuyệ ờ

We/ 我们 / Chúng ta, chúng tôi

先
せん

週
 しゅう

の　金
きん

曜
よう

日
び

の　夜
よ る

　友
と も

達
 だち

と

いっしょに　晩
ばん

ご飯
　はん

を　食
た

べました。

会
かい

社
しゃ

の　近
ちか

くに　安
やす

い　店
みせ

が　たくさん

あります。

ラ
ら

ー
ー

メ
め

ン
ん

屋
や

や　焼
や

き肉
に く

屋
や

や　すし屋
や

が

あります。

ベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

料
りょう

理
り

の　店
みせ

も　あります。

わたしたちは　中
ちゅう

華
か

料
りょう

理
り

の　店
みせ

に

行
い

きました。

その　店
みせ

は　古
ふる

い　店
みせ

です。

でも、 とても　すてきな　店
みせ

です。

Senshuu no kin-yoobi no yoru tomodachi to

issho ni bangohan o tabemashita.

Ｋaisha no chikaku ni yasui mise ga takusan

arimasu.

Raamen-ya ya yakiniku-ya ya sushi-ya ga

arimasu.

Betonamu-ryoori no mise mo arimasu.

Watashitachi wa chuuka-ryoori no mise ni

ikimashita.

Sono mise wa furui mise desu.

Demo, totemo sutekina mise desu.

close (distance) / 附近 / ỗ ần đây (địa điể

there is・are (inanimate) / 有・在 / Có(dùng cho đồ ậ

shop ・ store (specific eg. candy store) / 店/ ửa hàng…, Quán…

last week / 上周 / ầ ướ

a lot (quantity) / 很多 / ề

～屋
や

  ～ya

先
せん

週
 しゅう

　senshuu

リさん Ri-san
り
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【Q&A】

Q1:  リ
り

 さんは　先
せん

週
 しゅう

の　金
きん

曜
よう

日
び

  だれと A1:  友
と も

達
 だち

と　（いっしょに）食
た

べました。

　  　（いっしょに）晩
ばん

ご飯
はん

を　食
た

べましたか。

Q2:  会
かい

社
しゃ

の　近
ちか

くに　どんな　店
みせ

が　ありますか。 A2:  安
やす

い　店
みせ

が　たくさん　あります。

　　　ラーメン屋
ら ー め ん や

や　焼
や

き肉
に く

屋
や

や

Q3:　中
ちゅう

華
か

料
りょう

理
り

の　店
みせ

は　どんな　店
みせ　

ですか。 A3:  古
ふる

い　店
みせ

です。　でも、すてきな

　　  店
みせ

です。

Q1:  Ri-san wa senshuu no kin-yoobi dare to A1:  Tomodachi to （issho ni）  

　　 （issho ni）bangohan o tabemashita ka.        tabemashita.

Q2:  Kaisha no chikaku ni donna mise ga arimasu ka. A2:  Yasui mise ga takusan arimasu.

　 　 Raamen-ya ya yakiniku-ya ya 

　 　 sushi-ya ga arimasu. 

Q3:  Chuuka-ryoori no mise wa donna mise desu ka. A3:  Furui mise desu. Demo, sutekina

　  　mise desu. 

【言
い

いましょう Iimashoo】
①　　　　　と　いっしょに　晩

ばん

ご飯
はん

を ①          ｔo issho ni bangohan o

   食
た

べました。  　tabemashita.

②　　　　の 近
ちか

くに　　　　　が　あります。 ②　　　　no chikaku ni        ga arimasu.

③その　店
みせ

は　　　　　　　店
みせ

です。 ③Sono mise wa            mise desu.

　　　すし屋
や

が　あります。
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友
と も

達
 だち

と（2）　Tomodachi to（2）

Saisho ni  biiru o chuumon-shimashita.

Soshite, sakana-ryoori to ebi no chiri-soosu o

tabemashita.

Shuumai mo tabemashita.

Soshite, saigo ni amai goma-dango o

tabemashita.

Ryoori wa totemo oishikatta desu.

Amai goma-dango mo oishikatta desu.

Soshite, mise no hito mo shinsetsu deshita.

Watashitachi wa iroirona hanashi o shimashita.

Totemo tanoshii jikan deshita.

時
じ

間
 かん

　jikan

いろいろ(な)  iroiro(na)

最
さい

初
 しょ

に　saisho ni

最
さい

後
ご

に　saigo ni

人
ひと

　hito

最
さい

初
　しょ

に　ビール
び ー る

を　注
ちゅう

文
　もん

 しました。

そして、魚
さかな

料
  りょう

理
   り　

と　えびの　チ
ち

リ
り

ソ
そ

ー
ー

ス
す

を

食
た

べました。

シ
し

ュ
ゅ

ウ
う

マ
ま

イ
い

も　食
た

べました。

そして、最
さい

後
ご

に　甘
あま

い　ゴ
ご

マ
ま

団
だん

子
ご

を

食
た

べました。

料
りょう

理
り

は　とても　おいしかったです。

甘
あま

い　ゴ
ご

マ
ま

団
だん

子
ご

も　おいしかったです。

そして、店
みせ

の人
ひと

も　親
し ん

切
 せつ

でした。

わたしたちは　いろいろな　話
はなし

を　しました。

とても　楽
たの

しい 時間
　じ　かん

でした。

first / 开始的时候 / Đầu tiên

last / 最后 / ối cùng

person / 人 / ườ

various ・ many / 很多的 ・　各种各样的 / ề

time / 时间 / ờ

リさん Ri-san
り
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【Q&A】

Q1:　リ
り

さんと　友
と も

達
 だち

は　何
なに

を 食
た

べましたか。 A1:  魚
さかな

料
  りょう

理
り

と　えびの　チ
ち

リ
り

ソ
そ

ー
ー

ス
す

を

　　　食
た

べました。 シ
し

ュ
ゅ

ウ
う

マ
ま

イ
い

 や

　　　ゴマ
ご ま

団
だん

子
ご

も　食
た

べました。

Q2:　料
りょう

理
り

は　どうでしたか。 A2:  とても　おいしかったです。

Q1:　Ri-san to tomodachi wa nani o A1:  Sakana-ryoori to ebi no chiri-soosu o 

      tabemashita ka. 　  　tabemashita. Shuumai ya　

　 　 goma-dango mo tabemashita.

Q2:　Ryoori wa doo deshita ka.     A2:  Totemo oishikatta desu.

【言
い

いましょう Iimashoo】
①　　　　　を　食

た

べました。 ①     　　　 o tabemashita.

②　　　　　も　食
た

べました。 ②　　　　　　 mo tabemashita.

③　　　　　　　は　おいしかったです。 ③            wa oishikatta desu.
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【まとめ Matome】

①

②

③　　　　　     　　　　　　です 　            　　　　　　　　　　　でした
　　     

④

【話
はな
しましょう　Hanashimashoo】

(いつ?） 　（だれ?）　と いっしょに 　（Itsu ?)　  　(Dare ?) 　to issho ni

晩
ばん

ご飯
はん

を　食
た

べました。 bangohan o tabemashita.

　　　　に　　　　　が　あります。       ni           ga  arimasu.

わたしたちは　　　　　　　に　行
い

きました。 Watashitachi wa           ni ikimashita.

その　店
みせ

は　　　　　　　店
みせ

です。 Sono mise wa          mise desu.

わたしは　　　　　　　を　食
た

べました。 Watashi wa            o tabemashita.

　　　　も　食
た

べました。         mo tabemashita.

　　   　は　おいしかったです。          wa oishikatta desu.

わたしたちは　いろいろな 話
はなし

を Watashitachi wa  iroirona hanashi o

しました。 shimashita.

とても　楽
たの

しい　時間
じ か ん

でした。 Totemo tanoshii jikan deshita.

おいしい かったです

oishi i katta desu

食
た

べ ました食
た

べ ます

tabe masu tabe mashita

suteki na mise

楽
たの

しい 時
じ

間
かん

 です 楽
たの

しい 時
じ

間
かん

　でした

tanoshii jikan desu tanoshii jikan deshita

すてきな　店
みせ

安
やす

い　店
みせ

yasui mise

親
し ん

切
 せつ

な　です

shinsetsu na desu

親
し ん

切
 せつ

な　でした

shinsetsu na deshita

おいしい　です

oishii  desu
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【書
か

きましょう　Kakimashoo】


